
PREZZI	 di pensione per persona al giorno, comprensivi di: servizio, IVA, prima colazione a buffet, cucina nazionale ed 
internazionale con menù a scelta (carne e pesce), buffet di insalate, sala da pranzo con aria condizionata. Uso 
di cabina spogliatoio, 1 ombrellone, 1 lettino e 1 sedia sdraio (per camera) nella spiaggia riservata dell’albergo, 
piscina, idromassaggio, biciclette, parcheggio fino ad esaurimento.

	 Questi prezzi sono validi per un soggiorno minimo di 3 notti.

PREISE	 für Pension pro Person und Tag, inklusive: Bedienung, MWSt., Frühstücksbüffet, italienische und 
internationale Küche, Wahlmenü (Fleisch und Fisch), Salat-Büffet, Speisesaal mit Klimaanlage. Benützung 
der Umkleidekabine, 1 Sonnenschirm, 1 Liegebett und 1 Liegestuhl (pro Zimmer) am Strand. Schwimmbad, 
Whirlpool, Fahrradverleih, Parkplatz nacht Verfügbarkeit.

	 Diese Preise sind gültig ab einen Mindestaufenthalt von 3 Nächten.

P R I X 	 pour la pension par personne et par jour, sont inclus: service, T.V.A., petit-déjeuner-buffet, cuisine italienne et 
internationale avec choix de menu (viande et poisson), buffet de salades et salle à manger climatisée. Notre 
plage réservée est pourvue de cabine, 1 parasol, 1 lit de plage et 1 chaise longue (par chambre), piscine, 
hydromassage, bicyclettes, parking privé selon disponibilité.

	 Ces prix sont valables pour un séjour minimum de 3 nuits.

PRICES	 per person under day include: service, VAT, breakfast buffet, Italian and international dishes, meal-choise 
(meat and fish), salad-buffet, restaurant with air conditioning. Use of dressing-cabin at the private beach, 1 
sunbed, 1 sunshade and 1 dieck chair (per room), swimming-pool, whirl-pool, bicycles, parking on availability.

	 These prices are valid from a minimum stay of 3 nights.

Le camere sono con balcone, doccia, WC, asciugacapelli, telefono, TV Led Sat, cassaforte, aria condizionata.
Die Zimmer verfügen über  Balkon, Dusche, WC, Fön, Telefon, Led Sat-TV, Safe, Klimaanlage.
Les chambres sont équipées de balcon, douche, WC, sèche-cheveux, téléphone, TV Led Sat, coffre-fort, air conditionné.
The rooms have balcony, shower, WC, hairdryer, telephone, Led sat-TV, safe, air conditioning.

2012
PERNOTTAMENTO E PRIMA COLAZIONE
ÜBERNACHTUNG UND FRÜHSTÜCK
CHAMBRE ET PETIT DEJEUNER
BED AND BREAKFAST

MEZZA PENSIONE
HALBPENSION
DEMI-PENSION
HALF-BOARD

PENSIONE COMPLETA
VOLLPENSION
PENSION COMPLETE
FULL-BOARD

17.05 - 25.05	 26.05 - 15.06	 16.06 - 29.06	 30.06 - 03.08	 04.08 - 24.08
08.09 - 23.09	 01.09 - 07.09		  25.08 - 31.08

€	 50,00	 57,00	 61,00	 65,00	 78,00

€	 57,00	 66,00	 70,00	 73,00	 87,00

€	 66,00	 75,00	 79,00	 82,00	 96,00

Serata di Gala e serata musicale durante la settimana nei periodi dal 3 giugno al 8 settembre.
Vom 3. Juni bis 8. September einmal wöchentlich Galadinner und Musikabend mit Livemusik.
Du 3 juin jusqu’au 8 septembre une soirée de Galà et une soirée musicale chaque semaine.
From 3 june to 8 september Galadinner and live music once a week

Accesso internet Wi-Fi nella zona lounge bar
Wi-Fi Internetzugang in unserem Lounge-Bereich.
Access internet Wi-Fi dans la zone lounge bar.
Wi-Fi internet access in the lounge area.

Internet Point nella hall (a pagamento).
Internet  Point in der Hotelhalle (gegen Gebuhr).
Internet  Point  dans la  ha l l  (payant) .
Internet Point in the lobby (upon extra charge).



Camera Superior supplemento per persona/notte 
Superior Zimmer Zuschlag pro Person pro Nacht
Chambre Supérieur supplément par personne par nuit
Superior room additional charge per person per night

Supplemento per camera singola/notte
Einzelzimmerzuschlag pro Nacht
Supplément pour chambre à 1 lit par nuit
Additional charge for single room per night

€ 10,00 € 10,00

	 2012	 17.05 - 16.06	 01.09 - 23.09

OFFERTE SPECIALI 

SONDERANGEBOTE

OFFRES SPÉCIALES

SPECIAL OFFERS

7 notti di vacanza, 6 giorni pagati!
7 nacht Urlaub, 6 Tage bezahlen!
7 nuits de vacance, 6 jours payés!
Stay 7 nights and pay only 6 nights!

7=6

14 notti di vacanza, 12 giorni pagati!
14 nacht Urlaub, 12 Tage bezahlen!
14 nuits de vacance, 12 jours payés!
Stay 14 nights and pay only 12 nights!

14=12

17.05 - 03.08	 25.08 - 23.09

Check-in dalle ore 11.00 - Camera disponibile dalle ore 14.00 - Check-out: entro le ore 10.00 compresa prima colazione.
Check-in: ab 11.00 Uhr - Das Zimmer ist ab 14.00 Uhr verfügbar - Check-out: innerhalb 10.00 Uhr inklusive Frühstück.
Check-in: à partir de 11.00 heures - La chambre est à disposition à partir de 14.00 heures.
Check-out: jusqu’à 10.00 heures petit déjeuner inclus.
Check-in: from 11 a.m. - The room is available from 2 p.m. - Check-out: until 10 a.m. included breakfast. 

In caso di ritardo arrivo o partenza anticipata verrà addebitato il costo della camera per le notti non godute.
Bei einer verspäteten Ankunft oder vorzeitigen Abreise wird der Zimmerpreis für die nicht genutze Zeit in Rechnung gestellt.
En cas d’arr ivée tardive ou d’un départ  ant ic ipé seul  le pr ix des nui ts sera tenu en compte.
In case of the guest’s late arrival or precipitate departure the hotel-keeper has the right of full payment for the entire stay.

bambini - kinder - enfants - children
Riduzione per bambini con letto supplementare in camere doppie standard:
Ermässigung für Kinder im Zusatzbett  im Doppelzimmer Standard:
Réduction pour les enfants avec lit supplémentaire en chambre double standard:
Reduct ion for  chi ldren with addi t ional  bed in standard double room:

1 bimbo fino a 1 anno
1 Kind bis 1 Jahr
1 enfant jusqu’à 1 an
1 child up to 1 year

gratis

supplemento culla
extra Kinderbett
supplémentaire bébé

Baby bed
€ 10,00

da 2 anni a 4 anni 
von 2 Jahren bis 4 Jahren
de 2 ans jusqu’à 4 ans
from 2 to 4 years

50%

da 5 a 11 anni 
von 5 bis 11 Jahren
de 5 ans jusqu’à 11 ans
from 5 to 11 years

30%

dai 12 anni 
ab 12 Jahren
de 12 ans
from 12 years

20%

2 bimbi fino a 1 anno
2 Kinder bis 1 Jahr
2 enfants jusqu’à 1 an
2 children up to 1 year

 1 gratis
  1    50%


